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Níže uvedeného dne, měsíce a roku uzavřely  
 

 
BIC Plzeň, společnost s ručením omezeným 
IČ: 45354774 
se sídlem Plzeň, Riegrova 206/1, Vnitřní město 
zapsaná v OR vedeném Krajským soudem v Plzni, sp. zn. C 1678, 
zastoupená jednatelem Ing. Luďkem Šantorou  

(dále jako „BIC“)  

 
a 
 
Petr Smolka 
IČ: 74855549 
se sídlem K Remízku 443/31, 301 00, Plzeň – Lhota 
(dále jako „Podporovaná firma“) 
 
 
BIC a Podporovaná firma společně dále jako „Smluvní strany“ nebo každý jednotlivě jako 
„Smluvní strana“ 

 

 

tuto 

 

SMLOUVU O SPOLUPRÁCI 
dle ust. § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném znění 

(dále jako „Smlouva“). 

 

 

Preambule 
 

BIC Plzeň, společnost s ručením omezeným (dále jako „BIC“) podporuje rozvoj inovačního 

podnikání v plzeňském regionu již od roku 1992. Byla založena městem Plzeň, působí v rámci 

sítí pro podporu podnikání a inovací a spolupracuje s řadou dalších partnerů na regionální, 

národní i mezinárodní úrovni. 

BIC zajišťuje realizaci programu Preinkubace pro firmy (dále jako „Program“). Program se 

skládá z individuálních konzultací s konzultanty BIC, jejichž cílem je rozvinout podnikatelský 

nápad účastníků. 

Podporovaná firma je účastníkem Programu. 

Statutární město Plzeň (dále jako „MP“) spolupracuje na Programu poskytnutím dotace na 

mzdy konzultantů BIC.  

https://www.plzen.eu/
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Účelem této Smlouvy a společným zájmem Smluvních stran je zajištění spolupráce v rámci 

Programu. Za účelem stanovení základních práv a povinností této spolupráce Smluvní strany 

uzavírají tuto Smlouvu.  
 

I. 
Předmět smlouvy 

 
1.1. Předmětem Smlouvy je vymezení vzájemných práv a povinností v rámci spolupráce 

Smluvních stran při realizaci Programu a při poskytování konzultačních služeb, a to za 
podmínek stanovených níže ve Smlouvě. 

1.2. BIC se zavazuje, že Podporované firmě poskytne v období trvání této Smlouvy 
konzultační služby v rozsahu a za podmínek stanovených touto Smlouvou.  

1.3. Konzultačními službami se rozumí individuální konzultace na tato témata: 

1.3.1. Jaká je vize zakladatelů firmy, čeho chtějí v podnikání dosáhnout a jaké kroky pro to 
budou muset udělat.  

1.3.2. Jaký produkt/službu účastník rozvíjí a jaký problém a komu svým produktem/službou řeší 
(value proposition a validace nápadu). 

1.3.3. Jaké příležitosti jsou pro záměr relevantní a jaké jsou předpoklady pro jejich využití. 

1.4. Výstupy (výsledky poskytovaných konzultačních služeb) budou předávány BIC dle 
charakteru výstupů, tj. zejména ústně, elektronickou formou nebo v písemné podobě. 

1.5. Smluvní strany se dohodly, že rozsah poskytovaných konzultačních služeb bude odvislý 
od požadavku Podporované firmy a termínových možností BIC a nepřesáhne hodnotu 
stanovenou níže.  

1.6. Celková cena konzultačních služeb BIC, které je Podporovaná firma oprávněna čerpat po 
dobu trvání této Smlouvy, činí 16.370, - Kč. Ke dni uzavření Smlouvy tak při stanovené 
hodinové ceně konzultačních služeb ve výši 1.637, - Kč / hod odpovídá maximálnímu 
rozsahu 10 hodin (maximální rozsah hodin čerpaných konzultačních služeb se však bez 
dalšího vždy upravuje s ohledem na níže uvedenou úpravu hodinové ceny o míru inflace). 
Na sjednanou celkovou cenu bude poskytnuta podpora de minimis formou slevy z ceny, 
a to ve výši odpovídající hodnotě celkové ceny uvedené v první větě. Tato poskytnutá 
podpora není dotací k ceně dle zákona o DPH. 

1.7. Shora uvedená hodinová cena konzultačních služeb se s účinností od 1.3. každého 
kalendářního roku automaticky navyšuje o hodnotu meziročního nárůstu úhrnného 
indexu spotřebitelských cen zboží a služeb (míru inflace) vydaného Českým statistickým 
úřadem za předchozí rok. 

1.8. Za služby čerpané nad stanovený celkový finanční rozsah sjednaný touto Smlouvou je 
Podporovaná firma povinna hradit odměnu ve výši stanovené na základě shora uvedené 
hodinové ceny konzultačních služeb upravených o inflaci. K takto stanovené odměně za 
služby čerpané nad rámec této Smlouvy bude připočtena DPH v zákonné výši.  

1.9. Podporovaná firma je dále povinna poskytnout BIC veškerou nezbytnou součinnost pro 
plnění předmětu této Smlouvy. 



 

3 

 

1.10. Podporovaná firma souhlasí s poskytnutím podpory v režimu de minimis od BIC či MP, 
vztahující se k předmětu Smlouvy za dobu trvání Smlouvy. 

1.11. Podporovaná firma bere na vědomí, že veřejná podpora v režimu de minimis se považuje 
za poskytnutou v okamžiku, kdy Podporovaná firma získá na tuto podporu právní nárok. 
Směnný kurz je určen přepočtovým kurzem vydaným Evropskou centrální bankou (ECB) 
na internetových stránkách ke dni poskytnutí podpory de minimis. 

 

II. 
Práva a povinnosti Smluvních stran 

 
A) Práva, povinnosti a prohlášení Podporované firmy 

2.1. Podporovaná firma se zavazuje poskytnout BIC veškerou nezbytnou, očekávatelnou 
či vhodnou součinnost k dosažení účelu Smlouvy. 

2.2. Podporovaná firma se v rámci spolupráce dle Smlouvy zavazuje aktivně účastnit 
Programu a vykonat zejména následující činnosti: 

2.2.1. od 1.5.2026 do 31.12.2026 se účastnit prostřednictvím oprávněných 
kvalifikovaných zástupců konzultací a případných dalších aktivit v termínu a na 
místě určeném BIC (převážně na území města Plzně), 

2.2.2. vytvářet výstupy vhodné pro rozvoj záměru ve formátu určeném nebo 
dohodnutém s BIC, 

2.2.3. prezentovat závěry, ke kterým došli v rámci Programu, 

2.2.4. poskytnout BIC a MP veškeré vhodné informace a vhodnou součinnost při 
realizaci Programu, potvrzovat rozsah poskytnutých konzultačních služeb, 

2.2.5. umožnit bez časového omezení a bez nároku na jakékoliv plnění od BIC či MP 
nakládání s údaji získanými v rámci Programu pro marketingové účely, 
pro veřejnost i pro odbornou veřejnost či pro účely tvorby referencí, přičemž 
BIC a MP jsou zejména oprávněni užít následující informace o Podporované 
firmě:  

2.2.5.1. název společnosti,  

2.2.5.2. předmět činnosti (stručný popis záměru, průběhu a výsledku Programu), 

2.2.5.3. délka fungování nebo založení společnosti, stručná historie, 

2.2.5.4. jména zástupců společnosti, kteří se přímo účastní Programu, a jejich role 
v týmu, 

2.2.5.5. stručný popis záměru, který je v realizaci Programu řešen, vč. popisu 
produktu nebo služby a jeho případné foto nebo video dokumentace, 

2.2.5.6. posun, kterého bylo díky realizaci Programu dosaženo + zkušenosti z 
Programu, 

2.2.5.7. fotografie nebo videozáznam (sestřih) z aktivit uskutečněných v rámci 
Programu (jednání, konzultace, čerpání služeb podpořených z dotace od 
města Plzeň, zhodnocení účasti v Programu), když Podporovaná firma 
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zajistí svolení s pořízením (zachycením), použitím, rozmnožováním a 
rozšiřováním zobrazení podoby a podobizny osob – zástupců 
Podporované firmy (zaměstnanců, společníků, statutárních orgánů 
apod.) na fotografii či v záznamu zachycených, a to pro informační, 
propagační, komerční, reklamní či obdobné účely pro propagaci BIC či 
MP, přičemž odměna za poskytnuté svolení je zahrnuta v poskytnutém 
plnění ze strany BIC dle Smlouvy a Podporovaná firma tedy není 
oprávněna požadovat žádnou odměnu ve vztahu ke svolení dle tohoto 
odstavce Smlouvy. BIC zároveň není povinen svolení a oprávnění udělená 
mu Podporovanou firmou podle tohoto odstavce využít. 

2.2.6. poskytovat BIC nebo MP do konce roku 2031 informace o realizaci svého 
podnikatelského plánu, zejména zpětnou vazbu na vyžádání pracovníka BIC: 
aktuální údaje o firmě (počet zaměstnanců/členů týmu, obrat), dosahování cílů 
a milníků stanovených v podnikatelském plánu (např. množství prodaných 
produktů), aktuální stav a řešená témata. 

2.2.7. poskytovat BIC veškeré informace potřebné pro zhodnocení účasti 
Podporované firmy v Programu. 

2.3. Kontaktní osobou ve smluvních záležitostech a v oblasti partnerství a vzájemné 
propagace je za Podporovanou firmu Petr Smolka. 

 

B) Práva, povinnosti a prohlášení BIC 

2.4. BIC se zavazuje poskytnout Podporované firmě nezbytnou, očekávatelnou či vhodnou 
součinnost k dosažení účelu Smlouvy. 

2.5. BIC se v rámci spolupráce dle Smlouvy zavazuje vykonat následující činnosti: 

2.5.1. provádět Podporovanou firmu Programem, zejména předávat potřebné 
informace,  

2.5.2. zjišťovat potřeby Podporované firmy a zajišťovat pro ni konzultační služby 
spojené s realizací Programu, 

2.5.3. zajišťovat nakládání s osobními údaji Podporované firmy a jejích členů 
či zaměstnanců v souladu s touto Smlouvou a právními předpisy. 

2.6. BIC není odpovědný za obsah dokumentů, které bude vytvářet Podporovaná firma či její 
vybraný zástupce. 

2.7. BIC se zavazuje poskytnout Podporované firmě loga či vytvořenou foto a video 
dokumentaci v elektronické podobě, případně v jiné podobě, je-li tato vhodná 
pro zajištění prezentace Programu; BIC a MP poskytnou Podporované firmě bezplatně 
práva k užívání loga výlučně za účelem splnění povinností dle této Smlouvy. 

2.8. V rámci Programu budou Podporovanou firmou poskytovány BIC důvěrné informace, 
které souvisejí se závodem Podporované firmy a s její podnikatelskou činností a které by 
jinak nebyly BICu poskytnuty, přičemž důvěrné informace jsou zároveň předmětem 
obchodního tajemství Podporované firmy. V rámci realizace Programu se BIC seznamuje 
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se skutečnostmi, které tvoří obchodní tajemství, tj. skutečnostmi konkurenčně 
významnými, určitelnými, ocenitelnými a v příslušných obchodních kruzích běžně 
nedostupnými, které souvisejí se závodem Podporované firmy a jejichž utajení 
Podporovaná firma zajišťuje ve svém zájmu odpovídajícím způsobem, tj. skutečnostmi 
výrobní, technické, obchodní a personální povahy, marketingovými záměry, 
informacemi o realizovaných či plánovaných projektech, informacemi o způsobu 
zajištění jakosti, nákupních cenách, tvorbě a výši prodejních cen, obsahu smluv 
a informacemi o zákaznících a dodavatelích Podporované firmy (dále jen „Důvěrné 
informace“).  

2.9. BIC se zavazuje zachovávat mlčenlivost o všech Důvěrných informacích, které mu byly či 
budou poskytnuty nebo zpřístupněny přímo nebo nepřímo v rámci realizace Program. 
BIC nevyužije Důvěrné informace ve prospěch třetí osoby a nepoužije Důvěrné 
informace jakýmkoli způsobem, který by mohl poškodit Podporovanou firmu. BIC 
se zavazuje vhodným způsobem zabezpečit Důvěrné informace proti odcizení či jinému 
neoprávněnému úniku. Povinnost mlčenlivosti se nevztahuje na nakládání s těmito 
dokumenty: prezentace závěrů a dále údaje uvedené v bodě 2.2.6., 2.2.7. a 2.2.8. této 
Smlouvy.  

2.10. Kontaktní osobou ve smluvních záležitostech a v oblasti partnerství a vzájemné 
propagace je za BIC Roman Klement. 

 

C) Veřejná podpora 

2.11. Právní vztahy při poskytování podpory de minimis se řídí ustanovením nařízení Komise 
(EU) č. 2023/2831 ze dne 13. prosince 2023 o použití článku 107 a 108 Smlouvy o 
fungování Evropské unie na podporu de minimis (zveřejněno v Úředním věstníku 
Evropské unie L 2832 dne 15. prosince 2023). Podporovaná firma nesmí čerpat podporu 
na služby poskytované v rámci této Smlouvy z jiných dotačních titulů. Podpora bude 
poskytnuta pouze za předpokladu, že součet této veřejné podpory a veřejných podpor 
poskytnutých Podporované firmě z jiných zdrojů nepřesáhne limit stanovený pro 
podpory de minimis.  

2.12. Podporovaná firma je srozuměna se skutečností, že tato Smlouva obsahuje prvek 
veřejné podpory de minimis ve výši uvedené v čl. I této Smlouvy a právní vztahy při 
poskytování této podpory de minimis se řídí ustanovením nařízení Komise (EU) č. 
2023/2831 ze dne 13. prosince 2023 o použití článku 107 a 108 Smlouvy o fungování 
Evropské unie na podporu de minimis (zveřejněno v Úředním věstníku Evropské unie L 
2832 dne 15. prosince 2023). 

2.13. Podporovaná firma je srozuměna s povinnostmi, které pro ni vyplývají z právních 
předpisů, především ze zákona č. 215/2004 Sb., o úpravě některých vztahů v oblasti 
veřejné podpory. Jedná se především o povinnost příjemce poskytnout informace o 
veřejné podpoře dle § 5 odst. 2 zákona a o poskytování součinnosti při šetřeních na místě 
dle § 6 zákona. 

2.14. Podporovaná firma (příjemce podpory) se zavazuje sledovat, zda u ní nedochází po 
sečtení hodnot všech přijatých podpor de minimis k překročení limitu dle příslušného 
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nařízení Komise (EU). O případném blížícím se překročení limitu je Podporovaná firma 
povinna BIC písemně informovat, a to s dostatečným časovým předstihem.  

2.15. Podporovaná firma podpisem této Smlouvy výslovně prohlašuje, že ke dni podpisu 
Smlouvy nepřesahuje celková přijatá podpora de minimis včetně podpory dle čl. I této 
Smlouvy limit 300.000 EUR. Čestné prohlášení je přílohou 1 této Smlouvy. 

2.16. Podporovaná firma bere na vědomí, že podporu de minimis dle nařízení č. 2023/2831 
nelze poskytnout: 

2.16.1. v oblasti prvovýroby produktů rybolovu a akvakultury; 

2.16.2. podnikům činným v odvětví zpracování produktů rybolovu a akvakultury a 
jejich uvádění na trh, a to za stanovených podmínek; 

2.16.3. v oblasti prvovýroby zemědělských produktů uvedených v příloze I Smlouvy o 
fungování Evropské unie; 

2.16.4. podnikům činným v odvětví zpracovávání zemědělských produktů a jejich 
uvádění na trh, a to za stanovených podmínek; 

2.16.5. na podporu exportu a podpory podmiňující použití domácího zboží na úkor 
dováženého zboží. 

2.17. Podporovaná firma je povinna spolupůsobit při výkonu finanční kontroly dle zákona č. 
320/2001 Sb., o finanční kontrole ve veřejné správě, v platném znění. 

2.18. Podporovaná firma je povinna archivovat veškeré dokumenty, které souvisí s 
předmětem této Smlouvy po dobu 10 let po skončení plnění Smlouvy. 

2.19. Podporovaná firma se v případě jakéhokoliv porušení povinností dle této Smlouvy či v 
případě nepravdivého prohlášení zavazuje BIC či MP odškodnit a zprostit odpovědnosti 
za jakékoli ztráty, závazky z titulu odpovědnosti, náklady, nároky, škody, výdaje nebo 
požadavky (nebo úkony s nimi související), které BIC či MP utrpí nebo které mu vzniknou 
či které budou proti němu uplatněny. 

 
III. 

Trvání smlouvy 
3.1. Smlouva se uzavírá na dobu určitou odpovídající době trvání Programu či účasti 

Podporované firmy v Programu, maximálně však do vyčerpání rozsahu konzultačních 
služeb dle této Smlouvy. Závazky, u kterých to z podstaty vyplývá, však přetrvávají i po 
uplynutí doby trvání či jiném ukončení Smlouvy. 

 
IV. 

Zpracování osobních údajů 
 

4.1. V rámci spolupráce a za účelem plnění závazků BIC (v tomto článku též jako 
„Zpracovatel“) předává Podporovaná firma (v tomto článku též jako „Správce“) 
Zpracovateli i některé osobní údaje, když zájmem Správce je, aby s osobními údaji bylo 
nakládáno ze strany Zpracovatele pouze na základě pokynů Správce a v souladu 
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s právními předpisy, zejména zák. č. 110/2019 Sb., o zpracování osobních údajů, v platné 
znění a Nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 2016/79, o ochraně fyzických 
osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů a o volném pohybu těchto údajů (dále 
jen „Nařízení“). 

4.2. Zpracovatel prohlašuje, že přijal vhodná technická a organizační opatření tak, aby 
zpracování dle této Smlouvy splňovalo požadavky platných právních předpisů a Nařízení, 
když s těmito opatřeními Správce před uzavřením této Smlouvy seznámil a Správce 
potvrzuje, že tato opatření považuje za vhodná a účelná.  

4.3. Smluvní strany se zavazují při plnění Smlouvy postupovat v souladu s právními předpisy, 
zejména v souladu s Nařízením. 

4.4. Smluvní strany sjednávají, že předmětem zpracování dle Smlouvy budou pouze osobní 
údaje nezbytné pro účely splnění povinností Zpracovatele dle smlouvy popsané 
v preambuli Smlouvy.  

4.5. Smluvní strany prohlašují, že účelem zpracování osobních údajů je: 

4.5.1. spolupráce při realizaci Programu, 

4.5.2. vyřizování/administrace dotace od statutárního města Plzeň, 

4.5.3. propagace Programu vč. propagace jednotlivých účastníků Programu. 

4.6. Správce bude poskytovat a Zpracovatel zpracovávat následující typy osobních údajů 
týkající se zaměstnanců, společníků a statutárních orgánů Zpracovatele coby kategorie 
subjektů údajů: jméno a příjmení, e-mail, telefon, nejvyšší dosažené vzdělání, fotografie, 
videozáznam, předchozí profesní zkušenosti, adresa. 

4.7. Získané osobní údaje bude Zpracovatel zpracovávat manuálně či automaticky, 
elektronicky či v papírové formě (zejména se jedná o shromáždění, zaznamenání, 
uspořádání, strukturování, uložení vč. archivování, přizpůsobení nebo pozměnění, 
interpretace, vyhledání, nahlédnutí, použití, uváděním do zpráv, informací a formulářů 
šíření nebo jakékoliv jiné zpřístupnění a předání, seřazení či zkombinování, omezení, 
výmaz nebo zničení osobních údajů). V rámci Program se bude jednat zejména o: 

4.7.1. uvádění do zpráv a informací o Programu pro MP; 

4.7.2. uvádění do formulářů a zpráv souvisejících s administrací dotace; 

4.7.3. uvádění do propagačních článků, zpráv a příspěvků. 

4.8. Maximální doba trvání zpracování je stanovena po dobu 5 let od ukončení platnosti této 
smlouvy, tj. min. do konce roku 2031. 

4.9. Správce si vyhrazuje právo kdykoli odepřít Zpracovateli přístup k osobním údajům či tyto 
neposkytnout. 

4.10. Smluvní strany sjednávají, že zpracování dle této Smlouvy bude prováděno bezúplatně. 

4.11. Zpracovatel se zavazuje při zpracování zavést dostatečná opatření a průběžně 
vyhodnocovat a aktualizovat technická a organizační opatření tak, aby dané zpracování 
splňovalo požadavky platných právních předpisů a Nařízení a aby byla zajištěna ochrana 
práv subjektů údajů.  



 

8 

 

4.12. Zpracovatel je povinen kdykoliv na žádost Správce poskytnout Správci veškeré aktuální 
informace o zavedených technických, organizačních a bezpečnostních opatřeních 
a umožnit Správci kontrolu plnění těchto opatření. 

4.13. Zpracovatel se zejména zavazuje: 

4.13.1. zpracovávat osobní údaje pouze na základě doložených pokynů Správce, včetně 
předání či předávání osobních údajů do třetí země nebo mezinárodní 
organizaci, pokud mu toto zpracování již neukládají právo EU nebo členského 
státu, které se na Správce vztahuje; v takovém případě Zpracovatel Správce 
informuje o tomto právním požadavku před zpracováním, ledaže by tyto právní 
předpisy toto informování zakazovaly z důležitých důvodů veřejného zájmu. 

4.13.2. zajišťovat, aby byly osoby oprávněné zpracovávat osobní údaje zavázány 
k mlčenlivosti nebo aby se na ně vztahovala zákonná povinnost mlčenlivosti, 

4.13.3. přijmout a udržovat v činnosti Nařízením požadovaná opatření k zabezpečení 
zpracování, a to zejména opatření požadovaná podle čl. 32 Nařízení, 

4.13.4. dodržovat podmínky pro zapojení dalšího zpracovatele uvedené v Nařízení, 

4.13.5. zohledňovat povahu zpracování, být Správci nápomocen prostřednictvím 
vhodných technických a organizačních opatření, pokud je to možné, pro splnění 
Správcovy povinnosti bezodkladně reagovat na žádosti o výkon práv subjektu 
údajů, 

4.13.6. být Správci nápomocen při zajišťování souladu s povinnostmi podle článků 32 až 
36 Nařízení, a to při zohlednění povahy zpracování a informací, jež má 
Zpracovatel k dispozici, 

4.13.7. v souladu s rozhodnutím a pokynem Správce všechny osobní údaje buď 
vymazat, nebo je vrátit Správci po ukončení poskytování služeb spojených 
se zpracováním, a vymazat existující kopie, pokud právo Unie nebo členského 
státu nepožaduje uložení daných osobních údajů, 

4.13.8. poskytnout Správci veškeré informace potřebné k doložení toho, že byly 
splněny povinnosti stanovené v Nařízení, a umožnit audity, včetně inspekcí, 
prováděné Správcem nebo jiným auditorem, kterého Správce pověřil, a k těmto 
auditům přispět, 

4.13.9. dodržovat veškeré další povinnosti stanovené Zpracovateli osobních údajů 
Nařízením a platnými právními předpisy. 

4.14. Zpracovatel není oprávněn zapojit do zpracování žádného dalšího zpracovatele 
bez předchozího konkrétního písemného souhlasu Správce.  

4.15. Pokud Zpracovatel zapojí na základě písemného povolení Správce dalšího zpracovatele, 
aby jménem Správce provedl určité činnosti zpracování, musí být tomuto dalšímu 
zpracovateli uloženy na základě smlouvy nebo jiného právního aktu podle práva Unie 
nebo členského státu stejné povinnosti na ochranu údajů, jaké jsou uvedeny v této 
Smlouvě, a to zejména poskytnutí dostatečných záruk, pokud jde o zavedení vhodných 
technických a organizačních opatření tak, aby zpracování splňovalo požadavky Nařízení.  
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4.16. Zpracovatel je povinen kdykoliv na žádost Správce poskytnout písemné informace 
o zpracovatelích, které Zpracovatel zapojil včetně dalších souvisejících informací, 
a to zejména o osobních údajích, které zpracovávají, způsobu zpracování apod.  

4.17. Zpracovatel se zavazuje přijmout opatření k zabezpečení ochrany zpracovávaných 
osobních údajů tak, aby minimalizoval riziko neoprávněného nebo nahodilého přístupu 
k údajům, k jejich změně, zničení či ztrátě, neoprávněným přenosům, k jejich jinému 
neoprávněnému zpracování, jakož i k jinému zneužití a dále přijmout opatření, aby byly 
personálně a organizačně nepřetržitě po dobu zpracovávání údajů zabezpečeny veškeré 
povinnosti Zpracovatele osobních údajů, vyplývající z právních předpisů, včetně 
evropských právních předpisů a ISO norem, pokud na zpracování osobních údajů 
dopadají. 

4.18. V případě zjištění narušení zabezpečení ochrany zpracovávaných osobních údajů, 
neoprávněného nebo nahodilého přístupu k osobním údajům, zničení či ztráty, 
neoprávněného přenosu, nebo jiného neoprávněného zpracování nebo zneužití, 
je Zpracovatel povinen bezodkladně informovat Správce a je povinen bezodkladně 
přijmout opatření k odstranění závadného stavu. O přijatých opatřeních je Zpracovatel 
povinen bezodkladně písemně informovat Správce. 

4.19. Povinnost Zpracovatele nakládat s osobními údaji získanými od Správce v souladu 
s Nařízením, trvá i po ukončení Smlouvy. 

 
VI. 

Společná ustanovení 
 

5.1. Smluvní strany jsou povinny vyvíjet činnost k dosažení účelu Smlouvy, kterým je 
vzájemná spolupráce Smluvních stran při realizaci Programu. Smluvní strany jsou 
povinny zdržet se jakékoli činnosti či jednání, které by mohlo znemožnit nebo ztížit 
dosažení účelu Smlouvy. Smluvní strany jsou povinny se vzájemně informovat o 
skutečnostech rozhodných pro plnění povinností stanovených Smlouvou. 

5.2. Smluvní strany sjednávají, že smluvní vztah Smlouvou založený bude vykládán výhradně 
podle obsahu této Smlouvy, bez přihlédnutí k jakékoli skutečnosti, která nastala a/nebo 
byla sdělena, jednou Smluvní stranou druhé Smluvní straně před uzavřením této 
Smlouvy. Pro odstranění pochybností Smluvní strany výslovně veškerá ujednání, 
prohlášení, přísliby a ujištění ruší a nahrazují touto Smlouvou, současně vylučují aplikaci 
ustanovení § 556 odst. 2 občanského zákoníku. 

5.3. Pokud se jedno nebo více ujednání Smlouvy stanou neplatnými či neúčinnými, zůstávají 
ostatní ujednání v plném znění v platnosti a účinnosti a Smluvní strany se zavazují 
nahradit takové neplatné či neúčinné ujednání jiným platným a účinným ustanovením, 
které svým obsahem a smyslem nejlépe odpovídá obsahu a smyslu původního 
neplatného či neúčinného ujednání. 

5.4. Smluvní strany ujednávají omezení práva Podporované firmy na náhradu škody 
na částku odpovídající celkové ceně konzultačních služeb uvedené v čl. I této Smlouvy. 
Toto omezení se nevztahuje na škodu způsobenou úmyslně. 
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VI. 
Závěrečná ustanovení 

 
6.1. Smlouva se řídí českým právním řádem, zejména zákonem č. 89/2012 Sb., občanský 

zákoník. 

6.2. Smluvní strany si výslovně sjednávají pro případné spory ze Smlouvy místní příslušnost 
soudu věcně příslušného v prvním stupni se sídlem v Plzni, a to Okresní soud Plzeň – 
město nebo Krajský soud v Plzni. Skutečnost, zda se jedná o Okresní soud Plzeň – město 
nebo Krajský soud v Plzni bude určena na základě ustanovení právních předpisů o věcné 
příslušnosti, zejména zák. č. 99/1963 Sb., občanského soudního řádu, v platném znění. 

6.3. Smluvní strany si sjednávají, že veškeré doplňky, změny nebo jiná ujednání, týkající se 
Smlouvy musí být učiněna výhradně v písemné formě, a to formou písemných dodatků 
opatřených podpisy obou Smluvních stran. 

6.4. Smlouva je vyhotovena ve dvou stejnopisech, každá Smluvní strana obdrží po podpisu 
jeden stejnopis. 

6.5. Smlouva nabývá platnosti okamžikem jejího podpisu oběma Smluvními stranami 
a účinnosti okamžikem uveřejnění v registru smluv. 

6.6. Smluvní strany berou na vědomí, že tato Smlouva dle zákona č. 340/2015 Sb., 
o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv 
a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů, podléhá 
uveřejnění prostřednictvím registru smluv. Smluvní strany se dále dohodly, že smlouvu 
k uveřejnění prostřednictvím registru smluv zašle správci BIC.  

6.6.1. Podporovaná firma před podpisem Smlouvy měla možnost označit údaje k 
anonymizaci pro účely uveřejnění, když podpisem Smlouvy výslovně prohlašuje, že 
pokud před podpisem prokazatelně nepředala BIC smlouvu s anonymizovanými údaji, 
má se za to, že souhlasí s uveřejněním Smlouvy včetně příloh v plném znění.   

6.7. Přílohou Smlouvy je Čestné prohlášení Podporované firmy (žadatele o podporu v režimu 
de minimis). 

6.8. Smluvní strany po přečtení Smlouvy prohlašují, že souhlasí s jejím obsahem, že Smlouva 
byla sepsána na základě pravdivých údajů, jejich pravé, svobodné a vážně míněné vůle 
a že není sjednána v tísni, v rozumové slabosti, v rozrušení nebo z lehkomyslnosti, na 
důkaz čehož připojují níže své vlastnoruční podpisy. 

 

V Plzni dne 15.5.2026 V Plzni dne 15.5.2026 

 

BIC Plzeň, společnost s ručením omezeným Petr Smolka 
 
 
 
_______________________ _______________________ 
Ing. Luděk Šantora, jednatel  Petr Smolka 
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Čestné prohlášení Podporované firmy – žadatele o podporu v režimu 

de minimis  

Obchodní jméno / Jméno 

žadatele 
Petr Smolka 

Sídlo / Adresa žadatele 
K Remízku 443/31, 301 00, Plzeň – Lhota 

IČO / Datum narození 
74855549 

 
1. Podniky1 propojené s žadatelem o podporu 

Žadatel o podporu se považuje za propojený2 s jinými podniky, pokud i tyto subjekty mezi sebou mají 

některý z následujících vztahů:   

a) jeden subjekt vlastní více než 50 % hlasovacích práv, která náležejí akcionářům nebo společníkům, v jiném 

subjektu; 

b) jeden subjekt má právo jmenovat nebo odvolat více než 50 % členů správního, řídícího nebo dozorčího 

orgánu jiného subjektu; 

c) jeden subjekt má právo uplatňovat více než 50% vliv v jiném subjektu podle smlouvy uzavřené s daným 

subjektem nebo dle ustanovení v zakladatelské smlouvě nebo ve stanovách tohoto subjektu; 

d) jeden subjekt, který je akcionářem nebo společníkem jiného subjektu, ovládá sám, v souladu s dohodou 

uzavřenou s jinými akcionáři nebo společníky daného subjektu, více než 50 % hlasovacích práv, náležejících 

akcionářům nebo společníkům, v daném subjektu. 

Subjekty, které mají s žadatelem o podporu jakýkoli vztah uvedený pod písm. a) až d) prostřednictvím 

jednoho nebo více dalších subjektů, se také považují za podnik propojený s žadatelem o podporu. 

 

Žadatel prohlašuje, že  

 není ve výše uvedeném smyslu propojen s jiným podnikem. 

  je ve výše uvedeném smyslu propojen s následujícími podniky: 

Obchodní jméno podniku/Jméno a 

příjmení 

Sídlo/Adresa IČO/Datum narození 

   

   

   

   

 

1  Podle pravidel veřejné podpory lze za podnik považovat jakýkoliv subjekt, který provádí hospodářskou činnost, 

tedy nabízí na trhu zboží nebo služby, a to bez ohledu na právní formu tohoto subjektu. 

2 Bližší informace o propojeném podniku naleznete v METODICKÉ PŘÍRUČCE k aplikaci pojmu „jeden podnik“ 

z pohledu pravidel podpory de minimis. 
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2. Žadatel prohlašuje, že podnik (žadatel) v uplynulých 36 měsících  
 

  nevznikl spojením podniků či nabytím podniku. 

  vznikl spojením (fúzí splynutím3) níže uvedených podniků: 

  nabytím (fúzí sloučením4) převzal jmění níže uvedeného/ých podniku/ů: 

Obchodní jméno podniku Sídlo IČO 

   

   

   

   

 

3. Žadatel prohlašuje, že podnik (žadatel) v uplynulých 36 měsících  
 

  nevznikl rozdělením (rozštěpením nebo odštěpením5) podniku. 

  vznikl rozdělením níže uvedeného podniku: 

Obchodní jméno podniku Sídlo IČO 

   

 

a převzal jeho činnosti, na něž byla dříve poskytnutá podpora de minimis použita6. Podniku (žadateli) byly 

přiděleny následující (dříve poskytnuté) podpory: 

 

Datum poskytnutí Poskytovatel Částka v Kč 

   

 

3 Viz § 62 zákona č. 125/2008 Sb., o přeměnách obchodních společností a družstev, ve znění pozdějších 

předpisů. 

4 Viz § 61 zákona č. 125/2008 Sb. 

5 Viz § 243 zákona č. 125/2008 Sb. 

6 Pokud by na základě převzatých činností nebylo možné dříve poskytnuté podpory de minimis rozdělit, rozdělí se 

podpora poměrným způsobem na základě účetní hodnoty vlastního kapitálu nových podniků k datu účinku 

rozdělení (viz čl. 3 odst. 10 nařízení (EU) č. 1408/2013 a čl. 3 odst. 9 nařízení (EU) č. 717/2014, 2023/2831 a 

2023/2832). 
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4. Žadatel níže svým podpisem 
 

➢ potvrzuje, že výše uvedené údaje jsou přesné a pravdivé a jsou poskytovány dobrovolně; 
➢ se zavazuje k tomu, že v případě změny předmětných údajů v průběhu administrativního procesu poskytnutí 

podpory de minimis bude neprodleně informovat poskytovatele dané podpory o změnách, které u něj nastaly. 
 

Datum a místo podpisu 

  

15.5.2026, v Plzni 

  

 

Jméno a podpis osoby 

oprávněné zastupovat 

žadatele 
  

Razítko (pokud je 

součástí podpisu žadatele) 
  

Údaje obsažené v tomto prohlášení budou za účelem evidence podpor malého rozsahu v souladu se zákonem č. 

215/2004 Sb., o úpravě některých vztahů v oblasti veřejné podpory a o změně zákona o podpoře výzkumu a 

vývoje, ve znění p. p. uvedeny v Centrálním registru podpor malého rozsahu.  

 

 

 


